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ATO-MAT ATO-MAT 
Werk 736 Movement 736 
Elektronisches, transistor- Electronic transistorized 
gesteuertes Uhrwerk mit clock movement with the 
millionenfach bewahrtem millionfold well proven 
elektromagnetischem electromagnetic oscillat- 
Drehschwingsystem ing system. Number of 
Schlagzahl 28800/h Die beats 28800/h. The direct 
direkte Fortschaltung des transformation to the 
Räderwerkes, geringste wheel train, little electro- 
Spannungsabhangigkeit power dependability and 
und temperaturkompen temperature com pen- 
sierende NIVAROX- sated NIVAROX hairspnng 
Spirale gewährleisten guarantee excellent 
eine hervorragende Gang- accuracy Few parts, 
genauigkeit Wenige Ein- simple construction show 
zelteile, einfachster Auf- the mature technology 
bau kennzeichnen die and the high dependa- 
ausgereifte Technik und bility of this movement 
die hohe Zuverlässigkeit Running period with 
dieses Werkes Laufdauer 1 Babycell 1.5 V battery 
mit Babyzelle 1,5 V at least 1 year, 
mindestens 1 Jahr 

ATO-MAT ATO-MAT 
Mouvement 736 Movimento 736 
Mouvement d'hortogerie Movimento elettronico a 
electronique ä transistor transistor, con sistema a 
avec le Systeme oscilla- oscillaziom elettro- 
teur rotatif Electro- magnetico. collaudato 
magnetique EprouvE ä milioni di volte. Numero 
des millions cfexem- delie oscillaziom 28800/h. 
plaires Nombre d'oscilla La trasmissione diretta ai 
tions 28800/h L'avance ruotismi. il mmimo 
directe du train tf engre rapporto di tensione e la 
nage La dependance de spirale NIVAROX a 
tension minimale et la temperatura compensata. 
spirale NIVAROX de com- garanbscono una stra- 
pensaton de temperature ordmana preosione di 
garantissent une exacti marcia Poche smgole 
tude de marche excep parti e sempbcrta di 
tionnelle Le nombre costruzione contraddistin- 
reduit de pieces mdhn- guono la tecmca e la 
duelles. le montage elevata sicurezza di 
simple caracterisent la questo movimento. 
technique avancEe et la Durata di carica con una 
haute fidelite de ce battena mezza torcia da 
mouvement DurEe de 1.5 V: almeno 1 anno 
marche avec une pile 
1,5 V: aus moins 1 an 
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Quartz Quartz 
Werk 750 Movement 750 
Quarzgesteuertes elek- Quartz-driven electronic 
tronisches Uhrwerk Ein clock movement. 
32 768 Hz-Schwingquarz A 32 768 circle oscillating 
hoher Güte garantiert quartz of high quality 
größte Genauigkeit Inte- guarantees utmost 
gnerte elektronische accuracy. The electronic 
Schaltungen gewahrlei- integrated circuit assures 
sten die exakte Untertei- the exact dividing of the 
lung der hohen Frequenz high frequency down to a 
bis herab zum präzisen precision second impulse 
Sekunden-impuls Der The dependable stepping 
zuverlässige Schnttschalt- motor changes this elec 
Motor wandelt diesen tromcal impulse to be 
elektronischen Impuls m shown on the indicator 
die sekundengenaue An- exact to second The well 
zeige um Eine bewahrte proven mechanical parts 
Mechanik bürgt fur are proof for the good 
Funktionssicherheit und functional ability and long 
hohe Lebensdauer, live span Average runn- 
Mittloro Gangabweichung ing deviation at +22°C is 
bei +22°C kleiner als less than 60 seconds a 
60 s/Jahr. Laufdauer mit year Running live of one 
Babyzelle 1.5 V minde- Babycell 1.5 V battery at 
stens 1 Jahr least one year 

Quartz Quartz 
Mouvement 750 Movimento 750 
Mouvement d'hortogerie Movimento elettronica a 
electronique E quartz Un quarzo. Un oscillatore a 
cristal oscillateur a quarzo di elevata quality 
32 768 Hz de haute con frequenza di 
qualite garantit la plus 32 768 Hz. garantisce la 
haute exactidude Les piü grande preosione 
circuits intEgrEs Electro- Convertitori integrati 
mques garantissent la elettromci assicurano 
subdivision exacte de la Tesatta suddivisione deile 
haute frequence jusqu'E alte frequenze smo al 
r impulsion precise de preoso impulso-secondi 
secondes Le moteur pas Un sicuro motore sm- 
ä pas transforme cette crono trasforma quest) 
impulsion electronique impulsi elettromci nella 
en indication E la seconde precisa mdicazione dei 
pret Un mecamsme secondi Una meccamca 
eprouvE repond pour la collaudatissima garantisce 
surety de fonction et la sicurezza di funziona- 
k>ngue durability Ecart mento e lunga durata 
moyen de la marche E Vanazione media di 
+22°C: moins de marcia con +22°C: meno 
60 secondes par an di 60 s/anno Durata di 
Duree de marche avec carica con una pila mezza 
une pile 1.5 V: au moins torcia da 1.5 V almeno 
1 an 1 anno 

Quartz Quartz 
Werk 751 Movement 751 
Quarzgesteuertes elek- Quartz-driven electronic 
tronisches Uhrwerk Ein clock movement. 
4,19 MHz-Schwingquarz A 4 19 MHz circle oscillat- 
hoher Güte garantiert ing quartz high quality 
größte Genauigkeit Inte- guarantees utmost 
gnerte elektronische accuracy. The electronic 
Schaltungen gewährtet- integrated circuit assures 
sten die exakte Untertei- the exact dividing of the 
lung der hohen Frequenz high frequency down to a 
bis herab zum präzisen precision second impulse 
Sekunden-impuls Der zu- The dependable stepping 
verlässige Schnttschalt- motor changes this elec 
Motor wandelt diesen tromcal impulse to be 
elektronischen Impuls in shown on the indicator 
die sekundengenaue An- exact to second The well 
zeige um Eine bewahrte proven mechanical parts 
Mechanik bürgt fur Funk- are proof for the good 
tionssicherheit und hohe functional ability and long 
Lebensdauer Mittlere live span Average runn- 
Gangabweichung bei ing deviation at +22°C is 
♦22°C ±«0 t/Jahr Lauf ±60 seconds y year, 
dauer mit Babyzelle 1.5 V Running live of one 
mindestens 1 Jahr Babycell 1.5 V battery at 

least one year. 

Quartz Quartz 
Mouvement 751 Movimento 751 
Mouvement d'hortogerie Movimento elettronica a 
electronique E quartz. Un quarzo. Un oscillatore a 
cristal oscillateur E quarzo di elevata qualitE. 
4.19 MHz de haute con frequenza di 
qualite garantit la plus 4.19 MHz. garantisce la 
haute exactidude Les piü grande precisione 
circuits intEgrEs Electro- Convertitori integrati 
niques garantissent la elettronici assicurano 
subdivision exacte de la Tesatta suddivisione deile 
haute frequence jusqu'E alte frequenze smo al 
r impulsion precise de precno impulso secondi 
secondes Le moteur pas Un sicuro motore sm- 
a pas transforme cette crono trasforma quest 
impulsion Electronique en imputsi elettromci nella 
indication a la seconde precisa mdicazione dei 
pret Un mecamsme secondi Una meccamca 
EprouvE rEpond pour la coMaudatissima 
suretE de fonction et la oarantisce sicurezza di 
tongue durabilitE Ecart funzionamento e lunga 
moyen de la marche E durata Vanazione media 
♦22°C ±00 secondes di marcia con +22°C 
par an DurEe de marche ±60 s/anno Durata di 
avec une pile 1.5 V: carica con una pita mezza 
au moins 1 an torcia da 1.5 V almeno 

1 anno 

resonic resonic 
Werk 770 Movement 770 
Elektronisches Schnell- Electronic high frequency 
schwmger-Werk mit movement with contact- 
beruhrungsloser. magne- less mechanical transfor- 
tischer Fortschaltung mation. Chronometrie 
Chronometergenauer running accuracy due to 
Gang durch 100 Hz Blatt- the 100 circle spring 
federfliegeschwmger mit Wade oscillator with pre 
präziser Amplituden- cision amplitude stabi 
Stabilisierung Spannungs- lizmg Electro-power and 
und temperaturkompen- temperature compen- 
siert Geräuschloser Lauf, sated Noiseless running, 
da kerne mechanische since there are no me- 
Berührung bei der Fort- chamcal contacts m the 
Schaltung Selbstanlauf. transformation Self 
fehlende Schattmechanik, starting, no ekek springs, 
hohes Drehmoment ein- high torque simple con- 
facher Aufbau mit wem- struction with few parts 
gen Einzelteilen gewahr- guarantees running 
leisten GangstaWIrtal stability, robust and 
Leistungsstarke und dependable Running time 
Zuverlässigkeit. Laufdauer on one Babycell 1.5 V 
mit Babyzelle 1.5 V mm- battery at least one year 
destens 1 Jahr 

resonic resonic 
Mouvement 770 Movimento 770 
Mouvement E oscillateur Movimento elettronico a 
rapide Electronique avec oscillazione rapida. con 
avance magnEtique sans trasmissione magnetica. 
contact Marche de la silenciosa Esattezza 
prEcision (fun chrono- cronometnca di marcia 
mEtre grace E Tosciiateur garantita da un resona- 
de flexion (lame-ressort) tore oscrflante a 100 Hz. 
E 100 Hz avec stabiksa- con ampktudme precise 
bon d*amplitudes precise e staWlizzate Corrente e 
Compensates de tension temperatura compensate 
et de tempErature Corsa sEenziosa. dovuta 
Marche sEencwuse car airassenza di ogni con- 
aucun contact mEcam- tatto meccamco tra I 
que tors de Tavance La resonatore e i ruobsmi 
mise en marche automa Awiamento automabco. 
bque. le manque de elevato momento tor- 
mEcamsme de couplage. cente. costruzione 
le couple de rotation sempbee. con pochi 
Eleve, le montage simple parbcolan. stabEita di 
et le nombre rEdurt de marcia Alto rendimento 
piEces individuelles ga- e sicurezza Durata di 
ranbssent staWlitE de carica con una pila mezza 
marche. puissance et torcia da 1.5 V: almeno 
suretE DurEe de marche 1 anno 
avec une pile 1.5 V: 
au moms 1 an 
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Werk 748 Movement 748 
Bewahrtes, solides Well-proven quality 8-day 
8-Tage-Pendelwerk mit weight-driven movement. 
Gewichtsaufzug StaWle Made robust Plate and 
Ausführung Platinen und wheels of special hard 
Rader aus Spezial-Hart- brass Strike-work with 
messing Schlagwerk mit membrane-gong or bell 
Membran-Gong oder strike at the half or full 
Glockenschlag zur halben hour, 
und vollen Stunde 

Mouvement 748 Movimento 748 
Mouvement E pendule Solido, spermientato 
8 jour EprouvE et solide movimento a pendoto. 
avec remontoir E poids 8 giorm con carcia a pesi. 
ModEle robuste Plabnes Esecuzione durevole 
et roues en laiton dur Ruote e platme in ottone 
special Sonnene avec speciale. resistente 
gong E membrane ou sur Suonena ore e mezze 
cloche pour les heures con Membran-Gong o su 
plemes et les derm- campana 
heures 

Technische Beschreibung 

Technical description 
Description technique 
Descrizione tecnica 

DIEHL 
mini -clock -compact 

O Elektromechanischer 
Summer 

O Abstelltaste 
O Emknopfbedienung 
O Leuchtzeiger und 

Leuchtzeichen 
O Sekundenzeiger 
O Laufdauer mit einer 

Batterie mindestens 
1 Jahr 

O Gehäuse aus anb- 
stabschem. schlag 
festem ABS-Matenal 

O Batteriewerk 736 
ATO-MAT 

O Abmessung 
8.4 x 8.4 cm 

O Electro-mechanic 
buzzer 

O Throw-off button 
O Single-button control 
O Luminous hands and 

digits 
O Seconds hand 
O Running period with 

one battery at least 
1 year 

O Case of anb-stabc. 
shock proof ABS- 
matenal 

O Battery movement 736 
ATO-MAT 

O Measurements 
8,4 x 8.4 cm 

O Vibreur Electro- 
mEcanique 

O Bouton d'arrEt 
O Mise en service (fun 

seul bouton 
O Aiguilles et signes 

phosphorescents 
O Aiguille des secondes 
O DurEe de marche 

avec pEe. au moins 
un 1 an 

O Boile en mabEre ABS 

 *—— — anocnoc 
O Mouvement E pEe 736 

ATO-MAT 
O Dimensions 

8.4 x 8.4 cm 

O Cicalino 
olettromeccanico 

O Tasto manuale per 
arresto 

O Un solo bottone di 
manovra 

O Sfere e mdici lummosi 
O Sfera secondi 
O Durata di carica con 

una battena almeno 
1 anno 

O Cassa in materiale 
ABS anbpotvere. 
resistente agk urb 

O Movwnento a pEa 736 
ATO-MAT 

O Danensioni 
cm 8.4 x 8.4 
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